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Egy csipetnyi szabadság

Mikor elcsendesül minden, és a hold magasan jár,

Akkor meggyullad a tűz és felzeng a gitár.

Halkan pendülnek a húrok, az akkordok hangja száll,

Bár nem varázspálca, mégis varázsol a gitár.

Szálljon hát dalunk messze, mint az álom

Szálljon hát! – egy csipetnyi szabadság

Szálljon hát dalunk messze, mint az álom

Szálljon hát! – egy csipetnyi szabadság

Mikor lecsapódik a pára, és minden nyirkos-hideg,

Akkor közelebb ülsz a lánghoz, amely fényt ad és meleg.

Ettől száradnak a torkok, de a jó bor nedvesít,

S míg a tűz kívülről, az belülről melegít.

Refr.

Mikor elég bor fogyott már, és mi játsszuk a zenét,

Akkor valaki elkezdi majd a kedvenc énekét.

Sorban csatlakozik hozzá az egész társaság,
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Így búcsúztatjuk el ezt a mai éjszakát.

Refr.

Mikor éledni kezd minden, s az éjt felváltja a fény,

Akkor már csak a hamu füstöl a tábortűz helyén.

Addigra elment mindenki, nagyon vonzott már az ágy,

Most majd hónapokig várhatjuk az újabb éjszakát.

Refr.
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Runaway train
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Call you up in the middle of the night 
Like a firefly without a light 
You were there like a slow torch burning 
I was a key that could use a little turning 

So tired that I couldn't even sleep 
So many secrets I couldn't keep 
Promised myself I wouldn't weep 
One more promise I couldn't keep 

It seems no one can help me now 
I'm in too deep there's no way out 
This time I have really led myself astray 

 Runaway train never going back 
Wrong way on a one way track 
Seems like I should be getting somewhere 
Somehow I'm neither here no there 

Can you help me remember how to smile 
Make it somehow all seem worthwhile 
How on earth did I get so jaded 
Life's mystery seems so faded 



	I can go where no one else can go 
I know what no one else knows 
Here I am just drownin' in the rain 
With a ticket for a runaway train 

Everything is cut and dry 
Day and night, earth and sky 
Somehow I just don't believe it 

Refr.


Bought a ticket for a runaway train 
Like a madman laughin' at the rain 
Little out of touch, little insane 
Just easier than dealing with the pain 

Runaway train never comin' back 
Runaway train tearin' up the track 
Runaway train burnin' in my veins 
Runaway but it always seems the same
Refr.
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Eldorado

Valaha rég

Egy drága-szép

Lovag nagy útra szállott.

Ment, mendegélt,

Száz útra tért,

Kereste Eldorádót.

Vágtass el, vágtass el

Az Árnyak völgye vár ott

Vágtass el, vágtass el

S eléred Eldoradot

Azóta agg

A szép lovag,

Szívében átok, átok.

Bármerre ment,
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Se fönt, se lent,

Nem lelte Eldorádót.

Refr.

És végtire

Lankadt szive

Egy árny eléje állott.

Szólt: „Áldalak,

Bús árny-alak,

Mutasd meg Eldorádót.”

Refr.

„Ott messzi túl,

A Hold kigyúl,

Az Árnyak völgye vár ott.

Vágtass el, el”,

Az árny felel,

                                                            „S eléred Eldorádót.”

Refr.
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Quasimodo

Álmodban királyfi voltál fehér paripán,

kivont karddal lovagoltál a szelek szárnyán.

Gyönyörű lány omlott éjjel karjaid közé,

de a harangok megkondultak, s álmod véget ért.

Nem ismered a tükröt, így semmit nem értesz;

az emberek elhúzódnak, mert tőled félnek.

Álmaid gyönyörű lánya sajnál és megvet,

szegény kitaszított, mért kellett felébredned?

A szerelmed soha nem talált viszonzásra,

mindent megtettél, de most már hiába.

Haláloddal el fogod nyerni a lány kezét,

életed egy álom volt, halálod az ébredés.

Naiv közalkalmazott
Kit mindenki elhagyott

Nincs jövőd, nincs életed

Quasimodo a neved
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Saint-Malo

Hol hatalmas kőfalak

Védik a hajóhadat

Hol a zsongás szüntelen

A kikötő sosem néptelen

Nem néptelen

Nem néptelen

Napfényes Saint-Malo

Zúg a tenger, Saint-Malo

Szabadon élni jó

Téged is hív Saint-Malo

Gyors meggazdagodás vár

Mindenkit, ki erre jár

Kincses hajók tűnnek el

Elnyeli őket a tenger

A tenger

A tenger

Refr.
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Hogyha kedvező a szél

Felszedem a horgonyt én

És megyek, míg meglelem

A szabadságot a tengeren

A tengeren

A tengeren

Refr.
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Succubus

Miért érzem úgy a lángot,

Hogy az hideg, mint a jég?

Miért érzem úgy a napfényt,

Hogy megfagyasztja a vért?

Miért várom úgy az álmot

S minden éjszakát?

Miért érzem minden reggel,

Hogy itt valaki járt?

A pusztulás nem kerülhet el

Jöjjön hát, ha jönnie kell!

Gyere már, gyere már

Succubus, minden éjszakán!

Gyere már, gyere már

Succubus, minden éjszakán!

Tudom jól, hogy ő a végzet

Ki elszívja az erőm

S lassú pusztulásra

Így készít elő.
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De én mégsem bánok semmit,

Nem védekezem.

Igen, ő okozta vesztem,

Ő, a végzetem.

A pusztulás nem kerülhet el

Jöjjön hát, ha jönnie kell!

Refr.




	[image: image13.jpg]



Jenny balladája

Ott állt az esőben

Gitártok a kezében

Hová  is indultál

Valahol várnak rád

Sötét őszi este

Hová mégy sietve

A sűrű eső hullt

Minden fény kihunyt

A srác és a jó gitár

Jenny lett a sztár

Ez csak egy jó gitár

Nekünk Jenny a sztár
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Ismerős alakját

Köd borította

Gitártokkal hátán

Merre vezet útja

Baljóslatú végzet

Lehet, hogy kivégzed?

A gitártok kinyílik

A gonosz száll az égig


	Ez csak egy gitár

Jenny a szupersztár

A srác és a jó gitár

Nekünk Jenny a sztár

Megszólították

Éppen őt várták

Oda vezették

Hol mindig kék az ég

Gitártoknak mélyén

Jenny aludt békén

Ismerős a dallam

A gitár szól halkan

Jenny egy jó gitár

Nekünk ő a sztár

Dalolj csak jó gitár

 Te vagy a szupersztár
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Sodor a szél

Megszólít a hold

Elsuttogja álmait nekem

Nem nézi, mi volt

Csak előre tekint mereven

Vakon is elrohanna

A végtelenbe

Követné az álmait, de

A föld megkötözte

Csak sodor a szél, hív egy új világ

Elvakít a fény, de csak rohansz tovább

Mert sodor a szél, hív egy új világ

Elvakít a fény, de csak rohansz tovább

Mert sodor a szél

Megszólít a hold

Fénye megdelejez teljesen

Fut a nap után

Örökké az égi vizeken
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Nem érheted el a fényt

És az életet

Nem nő többé már virág

Kihűlt szíved felett

Csak sodor a szél, hív egy új világ

Elvakít a fény, de csak rohansz tovább

Mert sodor a szél, hív egy új világ

Elvakít a fény, de csak rohansz tovább

Mert sodor a szél
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Leszáll az éj

A nap körbejárt s eltűnt a domboldal mögött

És az egész környék vörös fénybe öltözött

A madarak elpihennek, közeleg az éj

Előbukkan néhány denevér

A sötétben, késő este egyedül leszel

Senki nem vár, óvón, védőn senki nem ölel

„Nem hiányzol senkinek” – hallod a szél szavát

csak mi kívánunk jó éjszakát

Hallgatod a békákat és a tücsökzenét

Látod a csillagokat, hogy szórják rád a fényt

A finoman rezgő lombok veled mozognak

Te is a Természet része vagy

A sötétben, késő este egyedül leszel

Senki nem vár, óvón, védőn senki nem ölel

„Nem hiányzol senkinek” – hallod a szél szavát

csak mi kívánunk jó éjszakát

Ébren vagy, de álmodozol egy jobb világról

Hol szeretnek téged, és senki el nem árul

Gondolataid sötétek, mint az éjszakák,

De hamarosan új nap köszön rád

A sötétben, késő este egyedül leszel

                  Senki nem vár, óvón, védőn senki nem ölel

                                 „Nem hiányzol senkinek” – hallod a szél szavát

                Csak mi kívánunk jó éjszakát




